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Investigating Cultural Curriculum in the EFL Classroom at Tertiary
Level : Featuring the MOE English Curriculum Reform Project

Hsu, Li-yuan
Department of English, National Chengchi University

Abstract

In recent years, there has been a growing interest in the cultural dimension to English
language teaching. This paper reports a study conducted against the backdrop of a
curriculum reform project initiated by Ministry of Education (MOE) of Taiwan, which
emphasized the implementation of a culture-centered English curriculum at tertiary level.
The aim of the present study was to examine the cultural content and teaching approaches
presented in the English curriculum of the nine reform-participating universities during the
academic year of 2018. The data sources were the school project reports as well as the
curriculum content available from the project websites funded by MOE. Based on the
analysis of the curriculum reports, the study revealed overall that the content of teaching
material favored themes on global citizenship education; nevertheless, content related to
the local culture, cultures of English-speaking countries, and international cultures was
also evident. Concerning the approaches to teaching culture in general English courses, the
findings showed that the classroom instruction has moved away from the traditional
culture-as-fact approach to the more process-oriented and constructivist one. Moreover,
extracurricular activities were also included in the curriculum so as to provide students
with ample opportunities to learn, explore, and experience different cultures. However, it
was also found that there remains a lack of learning activities to develop students’ critical

cultural competence.

Keywords : cultural curriculum, EFL, cultural teaching and learning, higher education in Taiwan
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CEREFFRIY 0 P L R INE Y AR AR 5 6

O ARBE ATRAL 0 1T R R EFRFAE N B AR H DL - EF RR
Regrg g, 23R ap > N2 BFIFLREEAFETFE W A PR EE
BAREERALEL PG  FIN G RRBIPF AR LRAREEFTEY
Z_ B~ it E£i it 4 (intercultural communicative competence, ICC ) » & B~ it g @
(intercultural awareness ) & & 4 ( Alptekin, 2002; Baker, 2012 ) ° “f TR EA
Bge CEE A A 2 T EL FRARNEEFTHRETY ORAEY Lo AKT
(intercultural citizenship ) (Byram, 2008, Porto, 2019 ) -

FARBERA LR TR o4 FRAFIRRTRAESEY B F L
rnij%{-% MetE %L R ¢ (ACTFL) #74| % 0 National Standards (1996 ) > 1T # %
¢ 1237 % World-Readiness Standards for Language Learning (2012 ) » #7 ¥ 5% e & #

PR T BRARAEE O A SCso 5P e g0t =it (Culture) s R
(Communlcatlon) S B (Connecuons) v v #% ( Comparisons ) » ™ % A F
(Communities )> @ H # < - § §_ i3 B P AR g & % (Phillips, 2003 )e

FERAFTHRES DL 2 2o F o T ERY S8 AR E LY

e it AR e E Y PR P BRI T IRATR 108tk 5 b 0 ATERM T
574, 'lﬁﬁ'\'»‘%%mf—! P B ’%&%U%%“‘ A EF A EREERN 4 (R
FHT LB 2017) 5 $ 7k > T INF AP S HER & BBk 4 3 20152019 &
BEREFT A EZB 2 B8 Vi3 3 > BEFEL Y LN a2 EmE A
BALELI FFZEAZ A2 84 o AR RO% o F b A s it & 2008 £ 47
FANFRGARE > BRREF LS5 28 FARTLPHAF g
ey hfEo REE W‘m A ~EHA > 2B L ATkt il g P By

-

R L2 @R, FY B3 T‘uamf rrRivE Fend B (Vlnall&Shln 2019) -
FEPE R RENFHALE L P > FELF R PR G P FHARF TS A

EF S hF (BFL) ehL VR Fo v L AR F 23 2 BER ~F o LA
FEA O FIE R AN REFRT OEFHN 2 L - EHRFF I R DF R
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Mo LS R B— A M eh e & (Atkinson, 1999 ) 0 & Tt & pAPIY B E ¥
SR Al < SR LR :j‘*u—g /2 7 = (Young, Sachdev, & Seedhouse, 2009 ) » @ < it ¥
Foad e TE# 83+ s NELEF (BIL) e RBT - X FE{ efffe

ME TR AT 0 BT E K RTINFRP s T 5 e LR Y
??ﬁﬁ?EJ%aﬁ’5%“§kﬁ#?%ﬁ’ﬁ?ﬁm#ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁié
PN E2 FENAE o XY URA B FEEAE S A a4 3P (-
P AV ER2ZEEYIEIE BB ro)o my et 5 106-107 £ £ 7
1975 E 2 RAFELHARIIE (ANFR) F R Nl FRiE3
SOPERT R AQHE S E o PEOTRIPN H B A G R A B B RE S AT F 2
CEEP FRG RE PR SEAIEL RE SR AP F R A F
FHREIRAY RS2V AL 22 M F R FRORFE% R
ARAFEFY HAXFERT L HSY AN G Y BRPN DA HAF
Lo ERE- HEFET o AF I RBEE FEF RO EFRL T I ERT Y M
T RERARNNL R EFET R FTHA AR TR A (- ) B B
W22 TLéﬂcﬁié" 2"7"15’11\ 2? ?(2) B2t HF AL R PRAKE
PP SHFEES BIRAL > AR B P RE AEFRY Y T E

B R T Ao RS

BT A ERT PR B 2 KB AEE RSB ITRT - BER
i HiEd B ER MG - LPET FROH ¥ S w0 Weninger o Kiss (2013) 4p
Bz A R RBL > - HE1950¢ 3199048 > 2 P HF AR IBY
LEY pIIT Y (L Ap R B i E B 7 v (national culture ) » 2 Schumann &7 it
7@ 35 (acculturationtheory) % 4 » B % FHPEFTARR CRAER CFTH
N :,kﬁu;% o %= BPRFEPRIE_ 1990 & £ > PR PFER AR P AN VA
WE B PR ATV RIS P AP el 2 Ficdlsr  Ea F L 2B
B CAFEP PP FAREEL B E 2 RARS c PR REDS EBR AN 3
S I HEAPM PR 1 > Byram (1997) #ri i R i 4 (ICC) > + B4y
ERFRFARELIIEAR S fo - BRY R 2000 & R ANg 7 0 p 0 g a iy

-16 -



LB EF R P T T IVE S AR E 493 5 6

BT LA B L ARBEEFEY PR b 2 i A g R SR I
SR B hise L 8 ¢ 4 £ 4L (Alptekin, 2002; Baker, 2012 ) %38 4 EIL
SEERT o BB Y R A 2o bl g 0 @ b B E
FALzZ ame it ifEEs J RN L EF AL S A2 g (Matusda, 2012) -
LB RIS 4 R BT RY RS RTR R 2ok bR
(Kumaravadivelu, 2008 ) ~ i~ it 2> X %5 (Byram 2008) »
oL HREP FOR% > 2 b RF DN S JEEL R g
(culture-as-fact ) » =8 §_@ 3ien¥ » soas i@ vE (transmission of knowledge) o o 3
By BERANFERS BN PRV R A RRFREREFAFREF Y
EfEA P2t G s ¢ (Kramsch, 1993 ) e b 4e 3T # i?i’f A RKB-BRENES K
B2 A< B EF g Su(2011) s g ’ikn—a‘%a#? CEYEAATEE M
CEEAFYRER AR RAT SR TSR T B ERE R TR
s FEUB G SRELRRERA e RS 52 ikl
L et o Hsu (2014) efT 3+ Bpom v P R RERE - A RESHFAFI RS
FEVO g FENRAFERF NS 2 FVEY AR
¥- 3 7&%%"‘/‘ 7 %J:/ﬁv§4 FEA IR MG TR P HEFY S dp
Ao gl 3,;’ = 3L (experlentlal learning ) > fr#t 2|4 o2 i g # (critical cultural
awareness ) ’ BRI ONZEBE Y (Va4 ad &8 ~ 2% (Jackson, 2011 ) o
Bk T& kG375 FbEFHdie ﬁﬁ&&&%é it % i (intercultural
telecollaboration ) » P mifqu& 17§ 4 F e AR s% o & Chen fr Yang
(2014)» % E 2+ % 7 423 ePals Global Community ' % International Education and
Resource Network (iEARN) > AR P ##FE &3 ¥ > EEF &k p P44 = Ldrp
fri Mas > i iF- @ F IBIER Y AR AR R > ] AR S B
g,FLpJ, s ﬁ,f_g #ES = o q_, e N 4 s34 2l § 4 m;g-; z &%;@ Lo A o
[ RSP & il =3 IS/ o 2 (2017) FHRP ~F- 25F4 0 B8
R L Y s Ny Tt S S TS R TR
FHRPFEIBEGRH 0 VBREL IR LY 3 0 Rt E A e
FEE Lt c BEE A Y LR > FF T B H e R aRAR -‘aﬁi“f R
FEFa 4 B - :«I‘J%\,i* s B E AR T EINeR I B L FRE Y S
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o g enE Y A2k 4 F st Porto (2019) NSRRGSR 0 A Y BE T

PR-HREFTT AR P ANRT Y PR AR AL AL A

FEge MRB AT EREA I EEADE IR NS 0 TR LA

FA G P ot > B s LEARG S TR AR SRR F RER
3

B b e AP BRI 2 R F R F o UGS FE P TR R £
AR R R TR HEE D o 4 KRG Y BB S F R D %
é“%*‘ﬁﬁ*\QA{F#’Hm"*oﬂpﬂéﬂﬂgﬂﬁ%éﬁiﬁﬁﬂ
BEFL PR k2 T E RS S EF M TN T i
R L yaﬁmxﬁ,uwryﬁ¢@mAmv%w~@ﬁgo

o EFRH? P0G
B - L& j‘7’~)’ Fﬁ?*“f?}"}ﬂ%?ﬁfi’i" > ,LP\ m;;:rgb“ y Hoe g AR

E”fﬂ)jk{COﬁazm&Jm (1999) HEFL #4177 " RIpA L $ 53271+ ﬁ?;%.*ﬂ?fi%
PATR IR PN F AR XEED A KRR f“(sourceculture)‘ P 3% < it (target

culture ) ~ 14 2 F*%% p {&~ i (international target cultures) » # @ & 15 - &dp A #7
p@”~%%’?%?mﬁ%éﬂéﬂ°€°% #5 @h%ﬁ%ﬁ%%%“’
< RAYEY AN RERHONF oA AP RKE B H Rtz

R¥tmais % o
FiRISEFHM? o2 P ) FEFAE > Yuen (2011) ~ 4747 EH*
BEREEFRAD > BRFEHEEHTERAPR o A EREEF L REL

WFEZ e = ’lﬂ’“”}‘*lﬁ‘uﬁf?ﬁm* ) ?:’}{7}—1? R N - S = 1 s VA I
fg{,:@‘_ﬁ” 2t BRI E EE AR R T E 2R e (Ll B o FE M e E L I

B2 Chao (2011) 44 EFL % #7#éh% 5 > Chao ~ 47— 2R VR EFZ R 2
P (VN B P R T e itiEw o B p Cortazzi & Jin (7= K HEW] 0 ¥
¢ 4o b EIL ¢hig > i 3 # (intercultural interactions ) 148 » 1 % &3 > L 2. 33
%ﬁﬁﬁwopz&%@fKﬁﬁ4%é%f“’%wﬂ’uﬂ.%HH%WQW
A~ AR ibEEL D AR R R R AR
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%ﬁgﬁﬁﬁﬂ%i%ﬁééﬂﬁﬁ’ﬁ3%?§%@%§ﬁ5%ﬁiﬁ“ﬁ
EFL B 372082 300 4 N § 5038 o Ke (2012) 97 7 4% 5 3% 1952-2009 & 3
o3 50 & IRhR Y EERPE O BEAIHRAY TRDY LR PF 2
AP MM A b d 2 2 PR RIFHEFF R RSP REE
iR AR B 1970 & X 5156% 0 F| 200 # T 1] 30% 0 A v LR g plE
121990 & R e 14% 5 B E 0 3 2009 F T RE T 6% 0 ipdt e N F At pE g o &
BN Fpih g BTG FRATAME - PEZAT R By 2 2
AR RAP FERBAE I 4 ? P TR €~ 5 AKREFF AP F AR o Vinalland
Shin (2019) HEA 7= P R Y B PFEFRAL - FH KA L doin AILFEZ
(internationalization ) fv 4 R i* (nationalization ) = ;ﬁ FenfirR Ay 5B RiER
KL F g B2EARE (tourist gaze) e U RT e i F o HPN AR &R
Ao RBARL k> WpdLkh » JHohal e P E 360 82 AR L K
Boi% kaE g SEFE AN ¥ ixink o k44 23k v 93k 42 0 Davidson and Liu (2020 )
HEIPAEERRPATERAZ A F > 2R P RFRGZERKFLT A
HRAIPFEIA T FLFILAp AP AR A S Al ikt JIFA
FR 2P ORNL BN T o

JEL QJ}?J\TE CEFRM e N F e G BFE S T e
F “7if Weninger {r Kiss (2013) chz S pF8f - GF MBI 2 23 RKALEZ T bivF
EwEC MG amp 3T LD RE e R RELE LA R R R 3 EFL
FALE ¢ b i $ A kR i (source culture)> 11 2 F*% P %< it (international
target cultures ) e % 4v x> > F b iU 2 2 IRARBERAL PN F 5P B 4o chdB S o
Flet o 3 M A F gy PN FZHEL 0 A TR fﬂ/\Jf‘r o “f KRR
Cortazm&]in (1999) mF ch= Bagwl i A#H > 5 HERS 2 i 5 F 2 4% >
b or — B RTESRE W) 0 R B> 3k 1 2R 4E (global 1ssues)’ MR 2 L fr’**(cultural-
general information ) 2 Ap B N F G~ gt - 2 H] 5 H ¢ v Ll plavi s qpehd - L
4 g+ [ Sk frdtsT (Paigeetal,2003) 0 bldo: B g E £ o hfi B 0 2
ARFEIRR - PG RF - GEPNF AR SEY 2ARKT A AR

PR R A2 S B Y 2 A kW 4 (intercultural citizenship ) e
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BB TRA

AT SEHEPM L T F 106-107 F EHFenid a2 22 VAR 7L G
AR IR CR AL - SN r -9 L i D i S z;;{f«iﬂ’giug.ﬁ; 5:4;
R AT FA LB A AR B s P IRL 0, g B LINE ] AT A
2 RBEL B2 KT (NI,N2,N3,C1,C2,C3,C4,S,E) ilxgwi B
Fleomg e oadiahs e TR KRG ERFAHFLFT 22T TEP T
25~ T“fﬁvﬁi’ﬁ'#%?hﬁ TR AT 0 B Y VR RT A L Z A
K A BV AR BB Y A o AT P AT it AR
Hp FREFY CEREHMPAE 3 FHET LTS D AR L PP A
TV Feate > Bl s *R%'vaéﬁé:a&\ﬂ}‘r%“é’ [ W?{E*?*&meﬁcfa’;vr
B AP AARLE P PR T x 24T o

P CRMRF AR R AFE L HEB SRS Fe s (- ) A
kiRt (SC)~(= ) pHE~ 1 (TC)~(=Z) AR (IC) 12 (2)

Bre it 28 %7 (ICT) - % = #1345 Cortazzi & Jin (1999) F § #F 43 = it p
BOHR NS Ra AP LRSI EEFTLIRELEEZ A RE T
’E;”Lrﬁ Paige et al. (2003) % Byram (2008) % & i gl »F7 3 A7H % v 85
VS RFT AN o T A BRSO E R B RGP o AT R Y S
- #E AR KR (SC) KM TR E G EL Y Ee b SR 2 R R
(¢ ZoBRARCFTARNILEAL ) S ofFaEE L (TC) &£ «“
Rk > e o X BN BT NBEFLAFTALIRFZ Y o 5 2R
PR (IC)a‘gﬁvﬂﬁf"sa—aaéf' b B i BELREED Y LR
P Bldel P RABE S ROPESE - RS- FEY kT (ICT) #f
F R G MR CHP AR B L IR 2 IR RIAPM RN F 0 B
el AEBALKREEMIE PR CEL AT XA REENT o

porh S EY (BREZ R ) FR 2 a4 d VIR G B RS AN 2 g
T RE RS - BAHRE ISR T zf\ﬁﬂgb“%%%a‘ﬁ%fr:o‘;]%r}«;@;?ﬁﬂp\ %

%% Kramsch (1993) %8 & & f v it gF a2k B - 22 P {F 2w

B WA AT TR AR MREERSRE  AF LR Y RS A i

%*1\33‘
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(- ) ™z @4 (transmission of knowledge, TK ) ~ ( = ) FwahiE ¢ #/A,\ 34
( construction/sharing of knowledge, CK ) ~ (= ) 5% ;% & ¥ 28 (experiential learnlng,
EL)~(w ) 313V et 2 & 4 58 (guided critical reflection, GCR ) » % — #f /58 ¥ £
T A A 2 L ERNBEE K DAl R ER RO 2 Ao ¥ D
B/ AR EERE L L0 e gfFehd § e JIF 2 EY > nadiie
#m 2E o3 (Montero-Fleta, Begofia, Pérez-Sabater, Carmen, 2011 ) » i 3f 75 #5 2K
FAEFEFIE > ABFYHER L@ T A3 FY L% e g HF S
FWiTs P BT EGFTCEFAFL o FZH S SRS FY 0 1945 Kohonen (2001) 4,
¥ - LT NEY AL N A RN PR RE A ERASRY Y
R G 1 2 LA T RRTPSEE P FELE PR
FRETEE o Bfe— 51 HE Nt 2 5 % > 1995 Jackson (2011) $Fpt &5 = 4
& AP AR Y Y Rk 2 #ﬁ 5l R F A4 HEge L 752 F 2R
P RGTFRAIR LA G B B ABY LETFROEL SN B kR
Chao (2013) f|* R &7 < it KF » ﬁ?*ﬁpﬁgﬁ-?‘&%‘Q CAAMTRE BF
SIE R PAFH P FREFHH T D ERE VP AR R S E
F 8RB RS o

W

E

[AARSE R R R ey

AR AR SERRG RIS G TR kv S B R
(=) @t T Famigae v b gefee gvi p 3 2 (2 ) ek~ PR FApH o
AL BB PAKE SN O RATE IR % 0 B AR A & B ALif AT
-~ AFRAWER 2P R

gﬁa;’;&?ﬁ(9wﬂ$6%)%%%“6%ﬁ%“*ﬁ¢“9*’ﬂ
do il Ap KR L4 LR HKT o AE T AR KR L4 RER LR
DRPT o BRI TE RS 0 2 B v aEn s AR R RE Y s
B 2 RKT 51 T R Rk %%’;ﬁ Rz ittt p FAPMRD -
Bk 105 Aaguah Pt kg 0 ERATRGT I B E Y 2 f“é%ﬂ’:’ ER
,a@ﬁwﬁwih—i%iwbiﬁwth%ﬁs—éjﬁﬁiﬂi% tpEEFEHS
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Hap 2 tanid e D BB w2 KBNS RO b 2 FEM
PR RMEY MR APM AR (Mo R A A RE B &
IEOERME S I RRALE )0 F ARy RS g oI B
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#%2 > 72 Hofstede s> i* MR IZHA 5 L b I 5> (L Blavgs s L F PN 30 f A
Wi“’J%%%Féﬂaﬁ‘i(itazﬁﬁﬁﬁiﬁ4%ﬁﬁ)%QWﬁ§
Wi 0 FI o AFRRHPM FAN L 0 ZROHAEPR FEVEY L OAKT
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E,N2,C3,S) frp #&3F < i* (4 %71 N2,C2,C3N3)» B AR p &~ it » T2tz £
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AHACIESLAR(SC) HARRESLE(TO) BIFEHARSE(NC)  EESUEAREFE(CT)

o B N W B~ U O

W- 2 RERFEERERHZEFET B
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B 0 2RI S g 12 Cl R 3 b FRIEBEL 2 L ikdrs 3
TS AR R A AR KREANA P FUBAFA AP B
G S AL BEFEZ A B LW RRA N T R S F A 08K
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Bp G R BFL ORI AR S F - AFIMNE R LA kAR S
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o EEEMEARNLAPEEFIL AT EE SN FAR
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B Bs ) C2 R E b Y v ikded & A %3 & (graded readers) i %
oo ARV RFELE K25 (world literature ) » e + 3 & nE 2> HF L3 We
A B E et o B EELGE YR F o A NI RRE A
X2 qL ggcﬁ_aggggg% EFEH o LERY LA PEF kiR 540 TED Talk»
NPR (£ R A #H 7 o) wimsr 4 (4 Ellen Show, JlmmyKlmmel)’ X2 R
A0 B gL~ Zﬁ‘-@ﬁ?ﬁci?{? ol s F IMERURE R ERL L R R R
LSRN E o B - KReBAEL S X H a3 ApRE o B0 0T L AR
Fod N2 fehs g2 2o bl 2 FAMEEAS ~FE2 LR ER I (4
PARE Y EHS - FELL R E R )L G FERAPM AN F (o e
LA AFEMEIHRE) -

Rigdm 3 GE A FhrEE e L Rd o SRR A Bagnl L e i TR
fjfc&’fiﬁﬁw Plkg o BT DAKT ZAR R #30 AR cEEfL R
2 b o ptpmy B4 2 Matusda (2012) #72 sRgS lsm £ 2 i L A ez > @
IR FREE L N BIL v M HER A - K ooa Pk Pl EAR R LR B
DPIRRAL S 2 VP AT 4 M Ke (2012) G F % 0 U ?—*‘ﬁrPalgeetal.
(2003) #7333 Bzps > (4 ploo@frdsTend & 45 12 2 Byram (2008 ) §= Porto
(2019) BHESEREZFE2HALDORET > KB ABY L 22 35k ot
o AFTE A BTAN 2 LR E Y i AKMKHY § 4 Ak et b0 BB fo
Vinall and Shin (2019) ## R#E F &AL L “riaddbT 7 S 56> s PRiEE4 3

FHERBPAEY > I FAE > TEFERRSAR P D A F
fEEEHL LR Py BRI PR
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F 4 (GCR) (8t » Gl mER s A RFEBRE LH > 3 EF 4 H2 VL%
BEFR S F L AL OE G TR 0 R N2 %d*&h%cﬁ HwmEd &
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The coach says, “Sometimes the place you are used to is not the place you
belong. You belong where you believe you belong. Where is that for you? ” What
does he mean in the context of the film? Do you agree or disagree with this
statement? Give reasons and use examples from the film and personal examples,
if possible, to support your answer.
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